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GMP 1800 GMP 2000 IE
1 Pedaliera

Pedal
Pedalier 027001 690000044-08 Q.tà 1
Pedal
Pedal

2 Prolunga per pedaliera
Extention for pedal
Rallonge pedalier 027002 034008 Q.tà 01
Pedalverlängerung
Prolongatión par pedales

3 Microinterruttore asta salvadita
Microswitch for finger guard
Micro-interrupteur pour dispositif protège doigts Q.tà 01
Mikroschalter für Fingerschutz-Stange
Microinterruptor para barra salvadedos

4 Pulsante emergenza
Emergency stop button
Poussoir d'urgence Q.tà 02
Not-Aus Schalter
Pulsador de emergenzia

5 Vasca raccoglibiancheria
Basin for linen
Bac pour ramasser le linge 027005 034001 Q.tà 01
Wäschesammlungbecken
Depósito contenedor ropa

6 Perno esagonale
Hexagonal pin 
Tourillon hexagonal Q.tà 02
Sechskantbolzen
Perno hexagonal

7 Supporto rullo con bronzina
Roller support with bushing
Support rouleau avec coussinet Q.tà 02
Rollenhalterung mit Bronzelager
Soporte del rodillo con forro

8 Anello di bloccaggio
Left lock ring for roller
Bague de blocage Q.tà 01
Feststellring
Anillo de bloqueo

9 Motore per aspiratore
Electrical motor for exaust system
Moteur aspirateur Q.tà 01
Motor für Absaugung
Motor para aspiradora

10 Raccordo in gomma
Rubber pipe for exhaust system
Raccord en caoutchouc Q.tà 01
Gummianschluß
Racor de caucho

11 Collettore rullo
Manifold for roller 
Collecteur pour rouleau Q.tà 01
Sammelrohr für Rolle
Colector rodillo

12 Collettore aspiratore
Manifold for fan
Collecteur pour l'aspiration Q.tà 01
Sammelrohr für Absaugung
Colector aspirador

13 Aspiratore centrifugo
Centrifugal fan
Aspirateur Q.tà 01
Zentrifugalsauger
Aspiradora centrifuga

14 Molla a gas
Gas spring
Ressort à gaz Q.tà 02
Gasfeder
Resorte a gas

15 Perno eccentrico
Left cam for ironing plate
Tourillon excentrique Q.tà 01
Exzentrischer Bolzen
Perno exéntrico
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GMP 1800 GMP 2000 IE
16 Supporto

Support
Support Q.tà 02
Halter
Soporte

17 Forcella staccabiancheria
Lam. spring for detaching linen system
Fourche pour détacher le linge Q.tà 12
Gabel für Wäschetrennungvorrichtung
Horquilla para despegar la roba

18 Tubo staccabiancheria
Tube for detaching linen system
Tube pour détacher le linge 027018 034009C Q.tà 01
Wäschetrennungsrohr
Tubo para despegar la roba

19 Guida di scorrimento
Slide guide
Guide de glissement Q.tà 02
Rollschiene
Guìa de deslizamiento

20 Rullo in lamiera
Roller (only znc plate)
Rouleau en tole 027020 022012 Q.tà 01
Blechrolle
Rodillo de chapa

21 Barra di trasmissione
Plate shaft
Barre de transmission 027021 034007Z Q.tà 01
Antriebstange
Barra de transmisión

22 Supporto conca
Ironing plate support
Support presse Q.tà 02
Heilzmuldenhalterung
Soporte del cuenco

23 Conca riscaldante design 1
Ironing plate design 1
Presse design 1 027023 490C10005-13 Q.tà 01
Heizmulde design 1
Cuenco calentador design 1

24 Asta salvadita, bianco
Finger guard, white
Dispositif protège doigts, blanc 027024 022005 Q.tà 01
Fingerschutz-Stange, weiss
Barra salvadedos, blanco

24 Asta salvadita, alluminio, grigio
Finger guard, aluminium, grey
Dispositif protège doigts, aluminium, gris 027024 590000068-08 Q.tà 01
Fingerschutz-Stange, Aluminium, grau
Barra salvadedos, aluminio, gris

25 Resistenza elettrica
Heating element
Resistance électrique 1FZES047A004 1FZES047A013 Q.tà 03
Elektrischer-Heizwiderstand
Resistencia électrica

26 Profilo bloccaggio resistenza
Clamp profil
Profil du blocage pour resistance 027026/02 022003 Q.tà 03
Befestigungsprofil für Heizwiderstand
Perfil de bloque para resistencia

27 Scivolo biancheria
Slide for linen
Glissière pour linge 027027 590V70055-03 Q.tà 01
Wäscherutsche
Plano inclinado para ropa

28 Protezione posteriore (specificare colore)
Cover rear (specify color)
Protection postérieure (spécifier couleur) 027028 490V70024-06 Q.tà 01
Hintere Abdeckung (Farbe angeben)
Protección trasera (especifiquese el color)

29 Supporto curvo di fissaggio resistenza
Clamp
Support coubre du fixage resistance Q.tà 10
Gebogene Halterung zur Befestigung der Heizwiderstände
Soporte curvo para sujeción resistencias

609000169-01

509000156-01

019028Z

019011
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GMP 1800 GMP 2000 IE
30 Pulsante spia (specificare tipo e colore)

Switch (specify kind and colour)
Poussoir temoin (spécifier type et couleur) Q.tà **
Leuchttaste (Farbe angeben)
Pulsador luz indicadora (especifiquese el tipo y color)

31 Termostato digitale con 2 sonde
Digital thermostat with 2 feeler
Thermostat digital avec 2 sondes Q.tà 01
Digitaltermostat mit 2 Temperaturfühlern
Termóstato  digital con 2 sondeas 

32 Pannello comandi
Control panel
Panneau de contrôle Q.tà 01
Schalttafel
Panel de mandos

33 Pignone con perno
Pinion with pivot
Pignon avec tourillon Q.tà 01
Ritzel mit Bolzen
Piñón con perno

34 Catena 3/8" per conca
Chain 3/8" for ironing plate
Chaîne 3/8" pour presse Q.tà 01
Kette 3/8" für Mulde
Cadena 3/8" para rodillo

35 Albero riduttore per conca
Shaft reduction gear forironing plate
Arbre réducteur pour presse Q.tà 01
Getriebeantriebswelle für Mulde
Arbol reductor para cuenco

36 Piastra fissaggio riduttore
Anchor plate for reduction gear
Plaque fixage reducteur Q.tà 01
Befestigungsplatte für Untersetzungsgetriebe
Placa para sujecìon reductor

37 Eccentrico microinterruttore conca
Cam for ironing plate microswitch
Excentrique pour micro-interrupteur presse Q.tà 01
Nocken für Heizmulden-Mikroschalter
Excéntrico para microinterruptor cuenco

38 Porta destra (specificare colore)
Right door (specify colour)
Porte droite (spécifier couleur) Q.tà 01
Rechte Tür (Farbe angeben)
Tapa derecha (especìfiquese el color)

39 Microinterruttore conca
Microswitch for ironing plate
Micro-interrupteur pour presse Q.tà 02
Heizmulden-Mikroschalter
Microinterruptor cuenco

40 Piastrina supporto microinterruttore
Anchor plate for microswitch
Plaque support micro-interrupteur Q.tà 02
Mikroschalter-Halterung
Plaquita soporte microinterruptor

41 Riduttore conca
 Reduction gear for ironing plate

Reducteur presse Q.tà 01
Heizmulden-Untersetzungsgetriebe
Reductor cuenco

42 Riduttore rullo
Reduction gear for roller
Reducteur pour rouleau Q.tà 01
Rolle-Untersetzungsgetriebe
Reductor rodillo

43 Pignone per riduttore rullo
Pinion for roller reduction gear
Pignon pour réducteur rouleau Q.tà 01
Ritzel für Rollen-Untersetzungsgetriebe
Piñón para reductor rodillo

44 Corona per rullo
Rim for roller
Couronne pour rouleau Q.tà 01
Rollenkranz
Engranaje de corona rodillo

Z17F

Z52CH

CRO831613ER24  

019045

5010137

RMI 70I

409000080

409Z00082

409000081

019006

408000034

490000022-07

Z26PCHF

019051RX
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GMP 1800 GMP 2000 IE
45 Tappo nylon

Nylon cap
Bouchon nylon Q.tà 01
Nylonstöpsel
Tapón de nailón 

46 Serratura
Lock
Serrure Q.tà 02
Schloß
Cerradura

46 Chiave per serratura
Key for lock
Clef pour serrure Q.tà 01
Schlüßel für Schloß
Llave para cerradura

47 Volantino emergenza
Handwheel for emergency
Petit volant urgence Q.tà 01
Not-Aus-Handrad
Volante de emergencia

48 Motore elettrico per rullo
Electrical motor for roller
Moteur électrique rouleau Q.tà 01
Elektrischer Rollenmotor
Motor électrico rodillo

49 Microinterruttore pedaliera
Microswitch for pedal
Micro-interrupteur pedalier Q.tà 02
Pedal-Mikroschalter
Microinterruptor pedal

50 Molla pedaliera
Pedal spring
Ressort pedalier Q.tà 01
Pedal-Feder
Resorte pedal

51 Comando microinterruttore pedaliera
Lever for pedal microswitch
Commande micro-interrupteur pedalier Q.tà 01
Mikrosteuerung Fußpedal
Mando micro pedal

52 Motore conca con volantino
Ironing plate motor with handwheel
Moteur pour presse avec petit volant Q.tà 01
Heizmuldenmotor mit Handrad
Motor para cuenco con volante

53 Mollettone Nomex
Nomex molton
Molletton Nomex MN1800 MN2000 Q.tà 01
Molton Nomex
Muletón

54 Rivestimento lamellare
Lamellar spring padding
Revêtement lamellaire TENAX1800 TENAX2000 Q.tà 01
Lamellarbewicklung
Revestimiento laminar

55 Gruppo di aspirazione
Ehxaust system
Groupe aspiration Q.tà 01
Saugeinheit
Grupo de aspiratión

56 Porta sinistra (specificare colore)
Left door (specify colour)
Porte gauche (spécifier couleur) Q.tà 01
Linke Tür (Farbe angeben)
Tapa izquierda (especifiquese  color)

57 Fianco destro
Right side plate
Côté droite Q.tà 01
Rechte Seitenwand
Costado derecho

58 Fianco sinistro (specificare il colore)
Left side plate (specify colour)
Côté gauche (spécifier couleur) Q.tà 01
Linke Seitenwand (Farbe angeben)
Costado izquierdo (especifiquiese color)

019015

019013Z

5B54PTAS

027055

Ersatzteile-Verzeichnis - Lista de piezas de recambio
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75B54PTVF

CRO831318

5010041
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GMP 1800 GMP 2000 IE
59 Interruttore generale

Main switch
Interrupteur général Q.tà 01
Hauptschalter
Interruptor general

60 Supporto destro vasca raccoglibiancheria
Right support for basin for linen
Support droit pour le bac pour ramasser le linge Q.tà 01
Rechte Halterung für Wäschesammlungbecken
Soporte derecho depósito contenedor ropa

61 Supporto espulsore
Support for expulsion conveyor
Support pour éjecteur Q.tà 02
Auswurfvorrichtung-Halterung
Soporte expulsor

62 Gruppo espulsore
Expulsion conveyor
Groupe éjecteur 027062 034011 Q.tà 01
Auswurfvorrichtung
Grupo expulsor

63 Gruppo introduzione
Feeder conveyor
Groupe introducteur 027063 034010 Q.tà 01
Eingabegruppe
Grupo introducción

64 Cuscinetto laterale per introduttore / espulsore
Bearing for conveyors
Coussinet latéral pour introducteur / éjecteur Q.tà 12
Seitliches Lager für Eingabe-Auswurfvorrichtung
Cojinete lateral para introductor/expulsor

65 Supporto alluminio per introduttore / espulsore
Aluminium support for conveyors
Support en aluminium pour introducteur / éjecteur Q.tà 04
Aluminium Halterung für Eingabe-Auswurfvorrichtung
Soporte aluminio para introductor/expulsor

66 Catena azionamento introduttore
Driving gear chain for feeder conveyor 
Chaîne pour actionner l'introducteur Q.tà 01
Kette für das Anlassen der Eingabemaschine
Cadena accionamiento introductor

67 Pignone azionamento introduttore
Driving gear pinion for feeder conveyor 
Pignon pour actionner l'introducteur Q.tà 01
Ritzel für das Anlassen der Eingabemaschine
Piñón accionamiento introductor

68 Coperchio copriforo
Cover for hole
Couvercle pour le trou Q.tà 01
Deckel für die Löcher
Tapa para cubrir orificio

69 Catena 3/8" per rullo
Chain 3/8" for roller
Chaîne 3/8" pour rouleau Q.tà 01
Kette 3/8" für rolle
Cadena 3/8" para rodillo

70 Termostato di sicurezza
Safety thermostat
Thermostat de sécurité Q.tà 01
Sicherheitsthermostat
Termóstato de securidad

71 Pignone per riduttore conca
Pinion for ironing plate reduction gear
Pignon pour reducteur presse Q.tà 01
Ritzel für Heizmulden-Untersetzungsgetriebe
Piñón para redductor cuenco

72 Ventilatore per motore rullo
Fan for roller motor
Ventilateur pour le moteur du rouleau Q.tà 01
Ventilationsapparat für Rollenmotor
Ventilator para motor rodillo

73 Griglia per espulsore
Grille for expulsion conveyor
Grille pour l'éjecteur GGP 038 034013 Q.tà 02
Gitter für die Auswurfvorricthung
Rejilla para expulsor

027061

Z 8 CH

019050RX

710 V-1841

Z 26 F

6202-2RS1

580000004
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GMP 1800 GMP 2000 IE
74 Cinghia per espulsore

Belt for expulsion conveyor MAT-02H995 Q.tà 30
Courroie pour l'éjecteur MAT-02H995 Q.tà 32
Riemen für Auswurfvorrichtung
Correa para expulsor

75 Supporto sinistro vasca raccoglibiancheria
Left support for basin for linen
Support gauche pour bac pour ramasser le linge Q.tà 01
Linke Halterung für Wäschesammlungbecken
Soporte izquierdo depósito ccntenedor ropa

76 Supporto per rullo espulsore
Support for expulsion conveyor roller
Support pour rouleau éjecteur Q.tà 02
Halterung für Auswurfrolle
Soporte para rodillo expulsor

77 Alberino destro per introduttore
Right shaft for feeder conveyor
Arbre droit pour  introducteur Q.tà 01
Rechte Welle für Eingabemaschine
Arbolo pequeño derecho para introductor

78 Alberino destro per espulsore
Right shaft for expulsion conveyor
Arbre pour éjecteur Q.tà 01
Linke Welle für Auswurfvorrichtung
Arbol pequeño derecho para expulsor 

79 Staffa per introduttore
Bracket for feeder conveyor
Étrier pour introducteur Q.tà 02
Klaue für Eingabemaschine
Abrazadera para introductor

80 Supporto per rullo introduttore
Support for feeder conveyor roller
Support pour rouleau introducteur Q.tà 02
Halterung für Eingaberolle
Soporte para rodillo introductor

81 Cinghia per introduttore
Belt for feeder conveyor MAT-02H625 Q.tà 30
Courroie pour introducteur MAT-02H625 Q.tà 32
Riemen für Eingabemaschine
Correa para introductor

82 Rullo introduttore / espulsore
Roller for conveyors
Rouleau introducteur / éjecteur 027082 034004 Q.tà 08
Eingabe-Auswurfrolle
Rodillo introductor/expulsor

83 Cuscinetto centrale per introduttore / espulsore
Central ball bearing for conveyors
Coussinet central pour introducteur / éjecteur Q.tà 04
Zentrales Lager für Eingabe/ Auswurfvorrichtung
Cojinete central para introductor/expulsor

84 Albero per rullo folle introduttore / espulsore
Shaft for idle roller for conveyors
Arbre pour rouleau folle introducteur / éjecteur 027084 034005 Q.tà 02
Welle für leere Rolle Eingabe-Auswurfvorrichtung   
Arbol para rodillo loco introductor/expulsor

85 Albero per rullo motorizzato introduttore / espulsore
Shaft for motorized roller for conveyors
Arbre pour rouleau motorisé introducteur / éjecteur 027085 034006 Q.tà 02
Welle für motorisierte Rolle Eingabe-Auswurfvorrichtung 
Arbolo para rodillo motorizado introductor/expulsor

86 Profilo per introduttore
Profil for feeder conveyor
Profil pour introducteur 027086 034002 Q.tà 01
Profil für Eingabemaschine
Perfil para introductor

87 Griglia per introduttore
Grille for feeder conveyor
Grille pour introducteur GGP 010 034012 Q.tà 02
Gitter für Eingabemaschine  
Rejilla para introductor

88 Distanziale in alluminio
Aluminium thick
Pièce d'entretoisement en aluminium Q.tà 02
Aluminium Distanzstück
Distanciador de aluminio
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GMP 1800 GMP 2000 IE
89 Alberino sinistro per introduttore / espulsore

Left shaft for conveyors
Arbre gauche pour introducteur / éjecteur Q.tà 02
Linke Welle für Eingabe-Auswurfvorrichtung
Arbol pequeño izquierdo para introductor

90 Profilo per espulsore
Profil for expulsion conveyor
Profil pour éjecteur 027090 034003 Q.tà 01
Profil für Auswurfvorrichtung
Perfil para expulsor

91 Supporto per pignone rinvio
Support for deferring pinion
Support pour pignon de renvoie Q.tà 01
Halterung für Hinweisritzel
Soporte para piñón transmisión

92 Distanziale per pignone
Thick for pinion
Pièce d'entretoisement pour pignon Q.tà 03
Distanzstück für Ritzel
Distanciador para piñón

93 Pignone
Pinion
Pignon Q.tà 01
Ritzel
Piñón

94 Pignone folle con cuscinetto
Idle pinion with bearing
Pignon folle avec coussinet Q.tà 01
Leeres Ritzel mit Lager
Piñón loco con cojinete

95 Pignone folle con cuscinetto
Idle pinion with bearing
Pignon folle avec coussinet Q.tà 02
Leeres Ritzel mit Lager
Piñón loco con cojinete

96 Pignone
Pinion
Pignon Q.tà 01
Ritzel
Piñón

97 Catena 3/8"
Chain 3/8"
Chaîne 3/8" Q.tà 01
Kette 3/8"
Cadena 3/8"

98 Bocchettone per gruppo aspirazione
Union for exhaust system
Tubulare pour groupe aspiration Q.tà 01
Rohrstutzen für Absaugungsystem
Boca para grupo de aspiratión

99 Catena 3/8"
Chain 3/8"
Chaîne 3/8" Q.tà 01
Kette 3/8"
Cadena 3/8"

100 Catena 3/8"
Chain 3/8"
Chaîne 3/8" Q.tà 01
Kette 3/8"
Cadena 3/8"

101 Potenziometro
Potentiometer
Potentiomètre Q.tà 01
Potentiometer
Potenciómetro

102 Albero riduttore
Shaft for reduction gear
Arbre réducteur Q.tà 01
Getriebeantriebswelle
Arbol reductor

103 Riga 16 x 8 fissaggio motore
Bar 16 x 8 for electrical motor
Règle 16 x 8  pour fixer le mouteur Q.tà 02
Strich 16 x 8 zur Motorbefestigung
Regla 16 x 8 fijación motor

027103

027100

508000001

027102

Z15CHZ

027097

027098

027099

Z14CH

Z15CHD + 608-2RS1

Z15CHFZ + 608-2RS1
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GMP 1800 GMP 2000 IE
104 Fermo sinistro per pedaliera

Left lock for pedal
Système de blocage à gauche pour pedalier Q.tà 01
Linke Haltevorrichtung für Pedal
Bloqueo izquierdo para pedal

105 Distanziale alluminio per staccabiancheria
Aluminium thick for detaching linen system
Pièce d'entretoisement en aluminium pour détacher le linge Q.tà 01
Aluminium Distanzstück für Wäschetrennungvorrichtung
Distanciador de aluminio para despegar la roba

106 Protezione in silicone per conca
Silicon heat protection, chest
Protection en silicone cuvette 509000148-01 m 1,80
Silikon-Hitzabdeckung, Mulde 509000148-01 m 2,00
Protección de silicona para cuenco

027104

027105
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